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Annomauus. CaMbIMM CTIOXHBIMM BOIIPOCAaMM IIPY NIEPEBOJIE XY/ 0XKeCT-
BEHHDBIX TE€KCTOB C PYCCKOTO fI3bIKa Ha MEePCUJCKUII ABNAIOTCA NOHMMaHMe
3HAa4YeH!s PYCCKMUX YaCTUI] ¥ HAXOX/IeHNe IOAXOAAIIET0 SKBUBaleHTa IPU UX
nepesofe. YacTHIbI ABNATCA OGHUM U3 BaXKHBIX 3/1EMEHTOB TEKCTa, KOTO-
pble KOHKPETUSUPYIOT, OTAE/IAIOT U YCUINBAIOT KaKye-160o cloBa Mo BI6OpY
aBTOpa. bonblIoe KonmM4ecTBO 4acTHL B PYCCKOM sA3bIKE U BaXKHasl pOJIb Yyac-
TUI B BBIPaXKEHUY 3MOLIMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHOM OTTEHKY NPEIOKEHNA, C
OJIHOVI CTOPOHBI, I MX MajIoe KOIMYECTBO 1 OTPaHMYeHHOE ynoTpebieHne B
HEePCULICKOM A3bIKE, C APYTOil CTOPOHBI, CO3[AET CepbEé3HbIe MPOOIeMBI IPK
MOHMMaHWMM UX 3HaYeHMs U 0COOeHHO Ipu mepeBofe. [IoHATHE «IaCTUIIBI»
COOTHOCUTCA C Pa3HBIMM TEPMUHAMU B IIEPCU/ICKOM A3BIKE, a/IEKBATHO He II0-
KPBIBAIOIVIMI PYCCKYIO YaCTHUILY, 4eM O0OyCIOB/IeHa aKTyaIbHOCTb paboThl. B
OOJIBIIHCTBE CITy4aeB IePChl OTHOCATCA K PYCCKMM YacTHIAM Kak K Hemepe-
BOIVIMBIM YaCTAM pedls, He MMEIOLIMM 0co60i1, 3HaunMolt pyHKuuu. B manHo
CTaTbe CONOCTaBUTETbHBIM METOJJOM OIIMCBIBAIOTCA CUCTEMBI YaCTHUL] PYCCKO-
IO U MEPCUICKOTO A3BIKOB U IOTOM aHA/IM3UPYIOTCA NEPEBOBI HEKOTOPHIX
IIPUMEPOB U3 PYCCKOJ Xy/I0>KECTBEHHOJ IMTePATyPbl Ha IEPCUTCKMIL C IEIbI0
BbIAABJIEHN: TPYJHOCTEN, C KOTOPBIMU CTA/IKMBAIOTCA MPAHCKUE CTYHAEHTHI U
NepeBONYMKY NPV IOHMMAHNM 3HAYEHNsA U IIepeBOfie PYCCKUX YacTull. ABTO-
PBI BBIABIIAIOT, YTO OCHOBHBIMY TPYSHOCTAMM, CTOAIMMIY IIepef MPAaHCKMMMU
IepeBOYMKAMM, ABAIOTCA HEIPABIIbHOE pasrpaHMYeHNe YacTUIL] OT OMO-
HUMMYECKUX KOHCTPYKIMII, HENPAaBUIbHOE OIpefie/ieHNie YETKOTO 3HaYeHUA

© 2022 ®I'BOY BO «M0oCKOBCKMit rOCylapCTBeHHbII yHuBepcuTeT uMmern M.B. JlomoHOCOBa»
© 2022 Lomonosov Moscow State University

47



YacTUL B IIPEI/IOKEHNY, HEBO3MOXXHOCTD HAlITV MOAXOMAALINIA IIepeBOSHBIN
SKBUBAJIEHT VMV MTOXOAAIINI SKBUBAIEHT 110 CEMAaHTMKE ¥ CTUIIO B IePCUJ-
CKOM fI3bIKE M peMHTepIpeTanys 3Ha4eHnA JacTuIl.

Kntouesvie cnosa: dactuia, ceManTIIecKasi QYHKILNSA, TIEPEBOT, PYCCKUIT
A3BIK, IEPCULCKUI A3BIK

s uutuposanus: VMopazumwapugu Ilnep, Ianebarnou Cetiede Cagypa.
TpynHOCTM IepeBOfa PYCCKMX YacTUI] Ha epcupckuit // BectHrk MockoB-
ckoro yHuBepcutera. Cepus 22. Teopusa nepebopa, 2022. Ne 4. C. 47-58.
DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-2022-4-47-58

Crarps nmocTymnmaa B pegakiuio 23.10.2022;
omobpena noce pereHsupoBanus 26.01.2023;
npuHsATa K my6mukanuu 15.02.2023.

DIFFICULTIES IN TRANSLATING
RUSSIAN PARTICLES INTO PERSIAN

Ebrahimsharifi Shler!,
Ghalebandi Seyedeh Safoora*

1 University of Isfahan, Iran
2 Freelance translator
For contacts: sh.sharifi@fgn.ui.ac.ir

Abstract. One of the most difficult problems when translating literary texts
from Russian into Persian is to understand the meaning of Russian particles
and find suitable equivalents. Particles are important elements of the text that
concretize, separate and strengthen any words according to the author’s choice.
The abundance of particles in Russian and the important role of particles in the
expression of emotional-expressive shades of sentences on the one hand, and
their small number and limited use in the Persian language on the other, creates
serious problems in understanding their meaning, especially in translation. The
concept of particles relates to different terms in the Persian language that do
not adequately cover Russian particles, which determines the relevance of the
work. In most cases, the Persians refer to Russian particles as untranslatable
parts of speech that do not have a special, significant function. In this paper, the
particle systems of the Russian and Persian languages are described by means
of a comparative method and then a number of translations of some examples
from Russian fiction into Persian are analyzed in order to identify difficulties
faced by Iranian students and translators in understanding the meaning and
translation of Russian particles. The authors show that the main difficulties
faced by Iranian translators are the incorrect differentiation of particles from
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homonymic constructions, incorrect definition of a clear meaning of particles in
a sentence, the inability to find a suitable translation equivalent or the inability
to find a suitable equivalent in accordance with the semantics and style in the
Persian language and reinterpretation of the meaning of particles.

Keywords: Particle, semantic function, translation, Russian language,
Persian language
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BBenenue

YacTuipl ABNAOTCA OFHUM U3 APKUX IPOSABIEHMIT HAllMOHAIbHOI
criennUKN PycCKOro A3bIKa. «MUp 4acTul, — MUP JONOTHUTEIbHO
ckpoIToit ceMaHTuKM» (Hukomaesa, 2000: 92). YacTuisl Kak cpefcTBO
BBIPA)KEHI s 3MOLMOHAIbHO-3KCIIPECCMBHONM OTTEHKY IPEIOKEHNUSA
UTPAIOT BaXXHYI0 KOMMYHMKATMBHO-IIParMaTU4ecKyo pob. B aTom
cmbicne, o cnosaMm E.M. CrapopyMoBoit, UM yzenseTca BHIMaHUe
HPaKTUYEeCKM BO BCEX O0OTACTAX Y HAIPaBIeHNAX COBPEMEHHOI JIVHI-
BUCTUKU: «B KOMMYHMKaTMBHOM CUHTAKCHCE U IIparMaTuKe, B TEOPUM
TeKCTa, B poHeTUKe (MHTOHONIOrMM) U B Nekcukorpadum» (Crapo-
nymMoBa, 2002: 3). Pycckomy s3bIKY XapaKTepHO IIMPOKOe YIoTpebe-
HIi€ I7IaTO/IbHBIX, HAPEYHBIX, MECTOMMEHHBIX, COIO3HbIX, MOMIa/IbHBIX
U MeXJOMeTHBIX 4acTul. Hao6opot, «qacTuiia», Kak HOHMMAETCs B
PYCCKOM, B EPCUTCKOM A3bIKE He CyliecTByeT. CpaBHUBAA CUCTEMbI
YJaCTUL, PyCCKOTO 1 NMEPCUTCKOTO A3BIKOB, IETKO MOYKHO ITPEJCTaBUTD,
4TO IIOHMMAHME ¥ YCBOEHNE CIIOXKHOI CYCTEMbI YaCTUI] PYCCKOTO A3bIKa
C/IMIIKOM TPY/HO IEPCUICKUM CTy[eHTaM 1 IepeBofunKaM. XOTs B
HOC/IeHVEe TOIbl MPAHCKUMU CTYHAEeHTaMMU-(PIUI0NOTaMI COCTAB/IEHBI
PpasHble IXCCEPTALINMN, IIOCBALIEHHbIE CPABHUTEIbHOMY U3YYEHMIO Pas-
HBIX CTOPOH PYCCKOTO ¥ IIEPCUJICKOTO A3bIKOB, HO M3y4YeHMe JaCTUL] He
YBJIEK/IO MX BHMMaHue. EfuHcTBeHHBIe pabOTHI B 9TON cepe MpuHaj-
nexat ©. Mampxuau (2013) u coBmectHOM pabore A.JO. YepHbIéBoi
u P. 3nan (2015), B KOTOPBIX M3y4eHBI BAPMAHTBI IepeBOJja HEKOTOPBIX
OTZE/IbHBIX PYCCKMX YaCTUILL HA IEPCUMICKUIA A3DIK.

49



B pycckoM s3bIKe 4acTHIBI OOJIbIE BCETO YIIOTPEOIAIOTCSA B Pas-
ropopHoli peun. E.A. CrapopgymMoBa yKasblBaeT Ha TO, YTO «B JyaJO-
re ynoTpe6/AeTcs 3HaAYUTENbHO OOJIbIIe YaCcTHUIl, 4YeM B MUCbMEHHOI
MOHOJIOTTYECKOTI peun (Iaxke e/ 3TO XyH0>KeCTBEHHAs pedb) Y KpoMe
9TOTO AMAIOT OT/IMYAETCSA OT MOHOJIOra HE TOJIBKO YaCTOTHOCTDIO, HO U
coctaBoM vacTui» (Crapopymosa, 2002: 36-37). B pnanore gacTuibt
YIOTpeOIA0TCA IS BBIpaKeHUA MOOYX/eHNUsA, BOIIPOCa, IIpUBJIeYe-
HJSI BHYIMAaHUA afipecata K IpocbOe, KpaliHee yAUBJIEHMe, BOCXIIIe-
HIte, HeofloOpeHue, pa3odapoBaHIie, BO3MYILEHNe U AIp. U, KaK OTMeYaeT
E.A. CrapoiyMoBa, «B PasHbIX TUIIAX Xy 0>XXeCTBEHHOII IPO3bl AKTUBHO
Y4YaCTBYIOT [IJIs1 IOBECTBOBaHM TEKCTOB IICUXOTIOTMYECKOT0 TUIIA, PUCY-
IOIVIX OIIpefie/IEHHbIe SMOLVIOHA/IbHBIE COCTOSIHUA U YIIOTPeO/IAI0TCA B
TEeKCTaX, IPeACTaBIIAOIINX PAcCy>KAAoIyIo peub» (Tam sxe: 52).

ITo muenuro B.B. BuHorpagosa, OCHOBHOe Ha3HaueHMe 4acTUL] 3a-
KJ/II0YaeTCA B TOM, YTOOBI «BHOCUTH JOIIOJIHUTE/IbHbIE OTTEHKN B 3Ha-
4YeHUA OPYTUX CJIOB, IIPENIOKeHNIT MM JKe BbIpakaTb IrpaMMaTnye-
CKI€, JIOTMYECKME Y IKCIIPECCYBHbIE OTHOLIEHIA» (BI/IHOI‘paJ_{OB, 1947:
664). C.M. KonecHukoBa [e/IuT 4aCTUIIbI Ha: «CMbIC/TOBBIE, MOJIA/IbHbIE
U SMOIIMOHA/TbHO-3KCIIpeccBHBIe. CMBIC/IOBbIE YaCTUIIBI BBIPAXKAIOT
pas3nMyHble CMBIC/IOBbIE OTTEHKV 3HAYEHUI CJIOB B pedl, MOJaTbHbIe
YaCTUIBI BBIPAXKAIOT BO/IEN3bAB/IEHVE TOBOPAIIETO MY €T0 OTHOILIEHE
K JOCTOBEPHOCTH SIBJIEHVA, 9MOI[MIOHA/IbHO-3KCIIPECCHBHBIE YaCTUIIBI
YCUIMBAIOT SMOLVIOHA/IbHYIO BBIPa3sUTENIbHOCTD peun» (KonmecHnkosa,
2020: 13).

YacTuupl B pycCKOM A3bIKe SIBJIAIOTCS CAMbIM HEOIHOPOHBIM IIO
cocTaBy Kj1accoM ¢710B. OHM pa3HOPOJHBL 110 CBOMM CEMAHTUYECKUM 1
(YHKIVMOHA/IPHBIM CBOVICTBAM 1 MIMEIOT JIETKO ITePEeXO/IMble I'PaHNIIbI
C Pa3/MYHBIMY KJIACCAMI CITy>KeOHBIX, 3HaMEHATEe/IbHBIX CIOB U MEXKJI0-
meTuil. B aroit ceasu E.A. CtapogyMoBa MUIIET: «4aCTULIBI HACTOIBKO
PasHOPOJHBI 10 CBOMM CEMAaHTUYECKUM M (PyHKIIMOHAIbHBIM CBOIJL-
CTBaM, YTO HANTH [/I51 HUX OO1LI1ie KaTeropyajbHble IPU3HAKY He Ipef-
CTaB/IAeTCA BO3MOXKHBIM» (CTrapogymoBa, 2002: 6). «Borpoc o ceMaHTH-
K€ YaCTHIL B PYCCKOM A3BIKE SIBJISICTCA OJHUM 13 K/II0UEBBbIX BOIIPOCOB
B MICC/IEIOBAHMM Kyacca 9acTul. o cux mop He onpefeneHo, MMeroT i
OHV COOCTBEHHbIE 3HAYEHVS WIM OHO NPMHAIEKUT BCEMY IOCTPOe-
Huto. ITo MHeHMIO psfla UccefoBareneil, MMEHHO KOHTEKCT (MUKpO-
TEKCT ¥ MAaKPOTEKCT) MOXKET KOHKPETH3MPOBATh 3HaYEeHE YaCTHUIIbI»
(Huxonaesa, 2000: 7). «CoBpeMeHHBIE MCCIELOBATEIN IIPEIaralT
BBIJIEIATb OO'bEKTUBHBIE M CyOBEKTYBHbIE TUIIBI 3HAUEHNUI B CEMAaHTI-
Ke JacTHUI] ¥ pacCMaTpuUBaTh CYO'bEKTUBHYIO YaCThb CEMAaHTUKY; BbIpa-
JKeHJe OTHOLICH)A FOBOPALIETO K COO0IIaeMOMY depes3 pasHOTO pofja
OLICHKM ¥ OO'beKTUBHYIO 4YaCTh CEMAaHTUKI; COOTHOIIEHNE COflepXKaHUsA
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BBICKA3bIBAHNA: @) C IIVPOKMM KY/IbTYPHBIM KOHTEKCTOM, CO3JAI0LINM
06111t GOHJ| 3HAHUI /IS MU YILErO U YUTAIOLIET0; 6) C CHCTeMOIt BO3-
MO>KHBIX COOBITIIT/CUTYALINIL; B) C peal30BaBUIMMIUCSH APYTUMU CO-
oprtysamuy/cutyanuamu» (Kynpuna, 2016: 98).

B mepcuyckoit rpaMMaTiiKe HET eUHOrO TePMMHA B KayeCTBE K-
BUBAJICHTa PyCCKOTO TepMMHA YacTHUIbI. Borpoc o cymHocTn mopo6-
HBIX KOHCTPYKIWII B IEPCUICKOM A3bIKE MaJIO M3y4eH IpaMMaTICTaMIL.
ITogo6HBIe KOHCTPYKLIMY U3BECTHBI KaK «4landai» ‘n0006HO npednose-
HUIO, s gua» 368YK, «)2i» ‘00pauenue’ n pexe «lal» ‘cyxebHole cnosa’.
C.X. 3axpan B «y4eOHOI rpaMMaTVKe PYCCKOTO A3bIKa» BEIOpa TepPMIUH
«al» ‘crymebHble 10647 KaK MEPCUCKIIT SKBUBAJIEHT TEPMIHA «4ac-
b (28 ) /3axpan, 1393: 482). Cpeny MepCUCKUX TMHTBUCTOB U
rpammaructoB llladu A. 60ee mogpo6HO OMMCBHIBAET CTPYKTYPY CO-
OTBETCTBYIOLIMX KOHCTPYKLINIL, KPUTHUKYET IEPCUICKIX FPAMMATUCTOB
3a TO, YTO He YUUTBIBA/IM HA/INM4ME Y HUX JIEKCUIECKOTO 3HAYCHUA U
BBIIEJISIET TPpU paspsfia: 1) «)a» ‘obpauenue’ M «s ga» 386yK° — 9TO
CJI0Ba, He VIMEIOIIVIe IEKCHYEeCKOTO 3HAUEHN U YIIOTPeO/IAIoIecs i
BBIP@)KEHMsI BHYTPEHHVX 9MOLMII TOBOPSIIEro/aBTopa K IpeJiIoxKe-
HIIIO, HATIPUMEP: «sl» ‘ax’, «a g ‘y¢’; 2) «lal» ‘crymcebHole cnosa’ — 1o
CJI0Ba, He MIMEIOIIVie CEMaHTIYEeCKOTO HAIIOTHEHN A, YIOTpPeOIAIoyecs
JULA YCUJIEHNS CEMAHTYIKI TIPEIIOKEHIIA: «4» ‘Her, « L 71U, «pd» e,
«lab» ‘HY’; 3) « 22l AlandslSy ‘c080-npednonerue obpawserus’ — 3TO
C/I0Ba, MMeoIIe ONpeeéHHble IeKCUIeCKIe 3HaUeH s, TI0Ka3bIBa-
IOLJIe COOTBETCTBYIOLIME SMOLIN, KaK HAIIPUMED: «yu Al» ‘Moznodey,
«R » ‘manv’ ( S\as / ladan, 1363: 133-134, 185-187). ITo cpaBHEHMIO
¢ mepcupckumu rpammaryctamy, F0.A. Py6run4nk nogpo6Ho ommcbiBa-
eT MepCUACKYIe YaCTULIBI ¥ CPEU HYUX BbIfje/isieT 7 TPYIII IO 3HAYeHUIO:
«1 — yTBepAUTENbHBIE: «4ly», «ol», «(5 j», « L» ‘0a’; 2 — OTpUIaTeb-
HBIE: «J.\s.'a» «J_\';» «ai» ‘Hem’; 3 — YCHIUTENbHDLE: «4S», «)i_,;» « Al
8e0p, e’ «> ‘HY, Hy-Ka, 0a8ali-KA's €2 s3» “HY'; «Siay “0ane’; “pa»
“Oadnce, ce’; «aSly ‘Oasmce’; 4 — BonmpocuTenbHbie: <y, « Ko ¢ passe, '
«a» ‘a’; «g_s—“'““)» ‘npasda’; 5 — BOCK}'II/II_IaTCIIbeIe « B2y, «4a» ‘Kax,
Kaxotl, umo 3a’; «s_) sxul» ‘6om max’; 6 — BBIIEIUTENbHO- OorpaHN4n-
TeNbHbIE: « Jagd», «Lgi3» ‘1MONbKO, 1ULD’; 7 — MOJJATIBHO-TIOOYIVITeTbHbIe:
« ) 8o» ‘nycmv’s «\w» ‘0asair’ (Pybununk, 2001: 337-338). OH onpene-
€T MEeKIOMeTHs KaK CaMOCTOATe/IbHAs IPYIIIa, yIOTpebsomasics
JUTSL BBIP@KEHMsI KPATYaIInX SMOLMOHA/IBHBIX U 9MOLMIOHAIBHO-BO-
JIEBBIX peaKLMil Ha OKPY)KAIOLIYIO JelICTBUTENIbHOCTD: «sh» 3L, «) 5»
‘oit, «w» ‘0a8atl, « u sudl» Hanv, « sa» ‘pad’ (Tam sxe: 342-343). Bomr-
poc o kmaccuduKauy YaCTHI] B IEPCUICKOM sI3BIKE elllé OCTaJICs Ha
HepPBBIX STalaX U3ydeHu . YacTUIIbI IepCUICKOTO A3bIKA MPEeACTAB/IAIOT
co6071 MaJIOYNCIeHHBIMM C OTPAaHNYEHHBIM [IAIIa30HOM yIoTpebie-
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HuA. C Ipyroit CTOpoHBbI, Nlepef IepCUICKMMM NTePeBOAYNKAMI CTOUT
PAL PYCCKMX YaCTUL, TMIIEHHBIX YETKOTO 3HAYEHN A C HEOHOPOSHBIMI
TUIIAaMM 3HAUEHUI M MIMPOKUM JMANA30HOM yIoTpebnenus. VIMeHHO
II09TOMY, KOIZIa B MpaHcKoit ayauropun 1o PKV Ha ypokax 1o nepeso-
Iy CTYOEHTBI CTAJIKUBAIOTCA C PYCCKMMM YacTUIIAM¥, BOCIIPMHVMMAIOT
MX KaK He SCHbIE 3BIKOBbIE €VIHNIIBI, He HOCAILME YETKOTO, BAXKHOTO
3HA4YEHMA U TI0/IAraloT, YTO UX UCK/II0YeHNE IIPY IIepeBOJie HE USMEHAET
COJlep>KaTe/IbHON CTOPOHBI TeKCTa. TakuM 06pasoM UTHOPUPYIOT UX,
OyATO UX He CYL[eCTBYeT B IIpefIokeHnn. Jlajee, aHa/IM3UPYs IepeBo-
I HEKOTOPBIX IPMMEPOB U3 PYCCKOM Xy 0>KECTBEHHO TMTEPaTYpPhI Ha
HepCUJICKIIL, aBTOPBI KIaCCUPUUUPYIOT OCHOBHBIE TPYRHOCTH, YCIIOX-
HAIOIIVE MPOLECC MOHVMAHNA 3HAYEHNA PYCCKMUX YaCTUL] U X IIEPEBO,
Ha IIEePCUCKUIL

1. HempaBuibHOE pasTpaHMYeHNe YaCTHI]
OT OMOHMMITYECKIX KOHCTPYKIMIT

YacTuisl pyccKoro sA3bIKa IPeACTaBIAIT cO00i CAaMBIM HEOTHO-
pOmHBIM KiaccaM c1oB. OyHKIMOHAMbHAS O/1M30CTh YaCTHIL] U COIO-
30B, Hape4Mil, MECTOMMEHHBIX C/IOB, MOJJa/IbHBIX C/IOB VI MEXIOME TN
BBOJVT B 3a0/y>)X/IeHIe MPAHCKVUX CTYHAEeHTOB-IIepeBOfYMNKOB. CBA3b
(QYHKIVM M CEMAHTUKY SB/IACTCA Hepa3pbIBHBIM 3BEHOM IIPY OIIMCA-
HyM yacTuy,. OMOHMMIYECKOe COBMellleHe YaCTHI] C YKa3aHHBIMY Ya-
CTAMU pedM BBI3BIBACT TPYSHOCTD JJIA MEPCOTOBOPALINX CTYHAEHTOB.
Hanpumep, 60pyz B pyHKIMYU Hapedns MMeeT 3HaUCHUE HeOHUOAHHO
U B QYHKIVM YaCTULIbI BBIPAXKaeT OMAaceHMe TOBOPAIIETO MO MOBOAY
HexenartenbHoll cutyanun (Crapogymosa, 2002: 14). 9Ta OMOHMMMY-
HOCTb BBOJJUT CTY/IEHTOB-IIEPEBOJJYMKOB B 3a0/Ty>K/eHNe, HALIpUMep,
B IIPEMIOKEHUAX:

(1) Yaiixa, 63mvi6uias HA0 KOPpMOT, cmaHosumcs 60pyz écs 3onomoro (Co-
xon08-Muxumos)

Cad (U gl 0 o 48 )8 ) IS e (55 ) 4S (b3 E s’
(2) Cmpawno: 80pyz dokmopa omubnucs?
i) S oLl g8 IS o sl SLiida

CIOBO BAPYT B 000MX IPEIOKEHNAX BOCIPUHMMAETCA KaK Hapedlne B
3Ha4YeHMM HeOXXMAAHHO. Bo BTOpOM Ipefjio>keHny HeT HUKaKoro ¢pop-
Ma/IbHOTO NpU3HAKa I/ OTIMYMSA 4acTULIBI OT Hapeuus, ¥ OHa BOC-
IPMHUMAETCA HeIIPaBUIbHO. B pycckoM IpelioskeHuN BblpaXkaeTcs
He)KeJlaTe/IbHask CUTYalys, KOTOpasi MOIJIa BOSHUKHYTD, HO B IIepCI]-
CKOM IIepeBOfie 9TOT OTTEHOK MHTEepPIPEeTUPYeTCs KaK COBeplIaeMoe
HeoXXMJjJaHHoOe JeiicTBue. Hanndne B Ipefio’keHNN BOIIPOCUTENbHOTO
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7K€ 3HaKa HE IIOMOra€T IIPpaBMJIbHO IIOHATD CYTb IPEI/IO’KEHNA. B mpen-
JIO>KECHUMN:

(3) Ono pasymeemcs, kusa3b Anopeil He Oums, u 6e3 Hezo 0601i0émcs; 0a
npomue 80nu 8 cemvio 6x00umv Hexopouio (J1. Toncmoii)

e I aa 5l Gt g i dag ol s jald 48 Cul gty
gt o 98 IS (8 2l 0 58 sl 33 CiNS Lo 4l oy

YacTHIIa OHO U €€ IPOTHUBOIIOCTAB/IEHNE VICK/TIOYAIOTCS IPY IIEPEeBOfe,
HOTOMY 4TO CTYAEHTaM TPYAHO BOCIPMHMMATD €€ KaK yacTuiy. B mo-
JIOOHBIX KOHCTPYKIVAX OHYU CTApAalOTCA HANTH CBA3b MEX/y OHO (Kak
MeCTOMMeEHIE) M KaKMM-TO CTIOBOM B TEKCTe (IIPENIOKeHNN) ¥ TAaKUM
006pa3oM fIenarT BIBOJ, YTO HMKAKOJ OLIMOKY He IIPOM30IIIIO, M €CITN
UM He Y/JaJIOCh BOCCTAHOBUTD TAaKYI0 (HEIPaBUIbHYIO) CBA3b, HE yUM-
ThIBasl €€ BO3MOYKHYIO POJIb, MICK/IIOYAIOT €€ IIpY IIEPEBOJIE.

2. HempaBuibHOeE onpepenenne 4€TKOro
3HA4YEeHMA YACTHUL B IpeI0KeHIN

YacTHibl pyccKoro A3bIKa MMEIOT pasHble QYHKIMOHA/TbHBIE CBOJI-
ctBa. OHM MOTYT BHOCUTD pasHble I JjayKe IPOTUBOIIOIOKHbIE 3HAYEH N
B 3aBMICMMOCTM OT yC/IOBMIT KOHTEKCTa U OT MHTOHauuu. ITox repmu-
HOM (PyHK1Us HAMU TIOHMMAETCH CHOCOOHOCTD YaCTHUIIBI K BBIIIO/THE-
HUIO TOTO VIV MHOTO Ha3HAueHUA U TIOJ] 3HA4eHUeM — TO OTHOIIEHNe,
KOTOpO€e OHa BbIpaKaeT B IIPEITIOKeHNN. B cury cBoeit ceMaHTUYeCKOI
HOMM(PYHKIMOHATBHOCTY YaCTHUIIBI PYCCKOTO A3bIKA MOTYT MMETh pa3-
Hble 3HaYeHusA. Hanpumep, B IpeyioxXeHnAX:

(4) — Iycmume, noxanyticma, s Huue20! — yMOAAN cAAObLT MYHCKOU 20-
noc. — Jla yxu He nyusy 6e3 no3eoneHus Madamvl, — 2060PUILA HEHUSUHA. .
(/1. Toncmoii)

o a3yl g 2 I3 Lhaly i€ LS ulalll ‘S (o4l g0 (slaz’
S AR o jla) e A g gesb Ay I el L la i s IS Ladi L
‘(('AA..’GA.; ol y 1
(5) Yepmonxanosui uezo saxomsam — yi 0o6vtomcs! (V. Typeenes)
i gl e Crnts Lada 25 00l ) |y da s LaClISL 4
(6) — Tot ysc nompyoucw, nocobu me (/1. Toncmoti)
O e ad RS K6 i Cras 48 Y

(7) Ve ne couunsewv nu muoi? (V. Ionuapos)
A S E
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(8) (Homna Iaumeneesna) Knssv yexan? Ya ne paccepouncs nu ou?
(A. Ocmposckuii)
2000 48 luac 46 ) 00) jaL
JacTHILA Y BBIpaXKaeT ycuneHue (4), akueHtuposanue (5, 6), oraceHne
(7, 8). Onpenenenne GyHKIY U CTIEOBATENBHO CEMaHTUKY YaCTHUL] He
TaK JIETKO, IMEHHO II03TOMY IIPM IIEPEBOJe UTHOPUPYIOT U HE IIEPefaIoT
VIX WIN VX NIePEBOJAT HENPABUIbHO. B yKa3aHHBIX IepeBOfaxX MOMy-
JKVIpHBI€ CTIOBA AB/IAIOTCA IIEPEBOSHBIM SKBMBA/IEHTOM PYCCKMX YaCTMHII,
HO OHJ YaCTO MCK/IIOYAIOTCA, TaK KaK CTyJIeHTaM-IIepeBOSYNMKaM He 13-
BECTHO, OTKyJJa MO>KHO 3HaTh, KaKOe 3HaYeHle NMeeT COOTBETCTBYIO-
1las 4acTHIla B JAHHOM IIPEJIOKEHNN. Y3HAB BaXXHYIO POJIb PyCCKUX
YacTUL B KOMMYHMKAIIVM, OIIpefie/ieHNe JIEKCUIECKOIO 3HaYeHN A Pyc-
CKVX YaCTUI] B IPEJIOXKEHNN SABJISIETCSI CaMOil OOJIBIION TPYSHOCTHIO
MPaHCKMX IIEPEBONYMKOB.

3. HeBO3MO>KHOCTH HAITH MOIXO I
IepeBOHBI SKBUBAIEHT

JTa TPYSHOCTb TeCHee BCEro OODBACHAETCS 00MIMeM 4acTuI]
PYCCKOTO A3bIKa U MaJIOYMCA€HHOCTBIO YacTUL] B IEePCUACKOM fA3bI-
Ke. [IBysI3bIYHBIE PYCCKO-TIEPCUJICKIIE CTIOBApY He JAIOT MOAXOAAIMINX
IIepeBOJHBIX S9KBUBAIEHTOB, 1 0OpalljeH1e K MMEIOIMMCS TOIKOBBIM
PYCCKOA3BIYHBIM C/IOBAPAM JIMIIb YaCTMYHO M103BOJIAET CIPaBUTHCA C
3TOi TpyAHOCTBI0. Hanpumep, B pyccko-nepcupckom cnosape VK. OB-
YYHHUKOBOJI B KaueCTBe IIepeBOJHOTO 9KBMBa/IeHTa /I YaCTUIIbL Y
BK/IIOYMIach yacTua 4S8 (OBYMHHMKOBA, 1996: 961), a B pyccko-nep-
CUJICKOM crtoBape 1o pemaxiuu [ A. BockaHsgHa OHa He BK/IIOUM/IACh B
KauecTBe yacTuubl (BockansH, 1996: 725), HO mepcuicKast YacTULA 4S
TOJIBKO BbIp@)KaeT OIlaceHNe U aKIeHTMPOBaHMe U He ABJIAeTCs MOf-
XOMSAIIVM 5KBUBA/JIEHTOM IIpU BbIpakeHUM ycuneHusa. Paccmorpenne
CIIOBAapHBIX CTaTell O APYIUX PYCCKUX YACTUI[AX B COOTBETCTBYIOMIUX
PYCCKO-TIEPCUAICKUX C/TOBAPSIX ITOKAa3bIBAET, YTO Y HUX TOXKe MOf0OHOe
cocrosiHye. ObpaliieHe K pyCCKOsA3bIYHBIM CJIOBAPSIM OIIATD XKe He I10-
MoraeT IOJTHOCTbIO IIPEOfI0NIETh 3TY TPYAHOCTD.

4. HeB03MOKHOCTDb HAMTU HOXXO AN

3KBUBAJIEHT IO CEMAHTUKE U CTUTIO

B pycckoM sA3bIKe eCTb psAJ, 4aCTULL, BBIPAYKAIOIMX O HAKOBbIE 3Ha-
YeHUsI B PAa3HBIX CTUIAX pPeyul, HO B MIEPCUACKOM sI3bIKe Cpefiyt YaCTHUI]
HeT TaKoTo IIMPOKOT0 CIOBApHOTO 3anaca. Onpenenss ceMaHTUIeCKIIt
OTTEHOK, Ip1OaBIIAeMbIii K IIPeJIOKEeHNIO YaCTULIel, CTYAeHTaM I I1e-
PEeBOIUMKAM CJIOXKHO ¥ YAaCTO HEBO3MOXKHO HAMTY MOAXOAAI NI 9KBY-
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BaJIEHT M3-3a OTCYTCTBMSA aHAJIOra B IIEpCUICKOM fA3bIKe. Hanmpumep,
JUI YaCTUILIBI Jce B IOOYUTETbHOM IIPEMIOXKEeHM:

(9) Yxo0u e cxopee!
D _sing o Ny 3 / U

€CTb IIepeBOHbII SKBUBAJIEHT Cpeay mepcuackmx dactur (Sl 2/ L),
HO OHA MMeeT NpeHeOPeXXNTENbHBIN, HUSKIIT OTTEHOK U HE SIB/IAETCS
HIO/THBIM 9KBVBAJIEHTOM PYCCKOJT YaCTULIBI JKe. YCUIUTE/IbHbI OTTEHOK,
BBIP@)KEHHBIIT YaCTULAM BOT ¥ HY U B IIPE/IOKEHSAX:

(10) Bom monooeuy! i
Jow Al
(11) Hy u uyoeca!
/) 45‘).1.4’
HEBO3MOXXHO IepeBOAUTD Ha MEePCUACKUI, TaK KaK Cpefiut MepCUACKUX
YacTUL, MOAXOAAIIEr0 9KBUBa/JIeHTa /I TaKMX CUTyallUMM He CYILecT-
BYeT.

5. HempaBunbHbIii IepeBoOf U3-3a peUHTEPIPeTaANU
3HAUYEHU:A YACTHUIL B PYCCKOM U IEePCUCKOM A3BIKAX
YacTuvHOE COBIIafleHNe 3HAYEHNA YaCTHUI] B PyCCKOM U ITEPCUTCKOM
SI3bIKaX IPUBOJUT K MHTepbepeHIIUN U, CIefOBaTeIbHO, BOSHUKAET
ommbKa Ipy IepeBojie ¢ PyccKoro Ha nmepcupckmit. Hanpumep, cTy-
IEeHTBI COOTHOCAT 3HAYEHMEe COI03a-4acTULbI XOTH / XOTb C IEPCUICKUM
MeCTOMMeHMEeM-4acTuIe J8las coddi ¢ gl g cdis 4, HATIpUMep:
(12) Ipuesscaii xomv Ha HeOenvKy.
419 ;K_:L;/J.:/Luo.fdr@é 4ida ;@L;/J.rcﬁ/b/dm Sy sl Ly
Ly odd aa
(13) A noiidy 3a mo6orw xomv Ha kpaii céema.
‘2of 28] g3 Clluin 04 4S a8 Liid s F

CooTBeTCTBYIOLasA IEPCUCKas YaCTUIA YKa3blBaeT HA MIHMMAJIb-
HBIJl I MaKCUMa/lbHBIN IIepeeN U B 3TUX 3HaYEHUAX ABAETCA Iepe-
BOJHBIM 3KBUBAJIEHTOM PYCCKOI YacTUIBI XOTA ObI / X0Tb 6b1. ToX-
INEeCTBEHHOCTD B 3TUX 3HAYEHMAX NPUBEJET K TOMY, 4TO IEepCHl U3-3a
MHTepepeHINN POJHOTO A3bIKA BO BCEX MPEIJIOKEHNAX BOCIPUHU-
MAaIOT XOTH ObI KaK CPe[ICTBO BBIPKEHIIA IIepefieia I IepeBOMAT e€ ¢
MIOMOIIBIO YKa3aHHbIX yacTuy,. Hampumep, B pefnoxeHNnn:

(14) Hackonvko 8axHa ama mema, 2080pum xoms 0vl maxas 0emaniv
‘w68 o Cpis Sl SIS (sl agea sy Alivis gl
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YacTHUIIA XOT:A OBl YIOTPeO/IAeTCs B 3HAYCHNUY HANIPUMep 1 e€ CIefyeT
HepeBecTy C OMOIbI0 YacTUIBI JUia () siny Slia:

“Cres] ageo plansy licus () 48 2id e Gl i i ) S’

HO OHa HeIPaBU/IbHO II€PEBOJUTCS C IOMOIIBIO YaCTUIBI (Ji/1s ‘MUHU-
MaJIbHO'; WM B TIPEIJIOKEHNM:

(15) Xouemcs cecmv 6 noe30 u yexamv kyoa ena3a ens0sm, Xxoms 6vi 6
Tawkenm unu 8 Kpacrosoock (Tpugoros).

(a0 2o IS addia 48 la U 5 apud LS g 20/ 53 0 ALy
"gg.u_?j}.lu/‘)sé'mudﬂ

HeTIPaBVJIbHBIN NIepeBOf YacTULbI (KaKk MUHMMA/IbHBIN [Iepeten) 13-
MEHSAET CYTb IPENIOKEHNA.

3akiaroueHne

AHanm3 BbIIIeyKa3aHHBIX IPMMEPOB U PAJ KTacCHGUIMPOBAHHbIX
IPMYVH II0OKA3bIBAET, HACKOIbKO HelIPaBWIbHOE IIOHVMaHue QYHKINN
U 3HAYEHUA PYCCKMX YACTUIL ¥ MX UTHOPMPOBAHME HapyIIaeT KOMMY-
HMKATMBHYIO paBHOLeHHOCTD TekcTa VIS u ITS1. HectabunbHOCTD 3Ha-
JeHNA YaCTUI] B PYCCKOM A3BIKe, OTCYTCTBUE POPMATbHOTO IIPU3HAKA
IS BBIJIeTIeHV YaCTUIIBI OT OMOHMMMYHBIX GOPM ¥ BBIAB/IEHNA UX
94ETKOTO 3HAYEHM B IPEJIOKEHNH, U TAK)Ke TPYJHOCTD B ONIpEe/IEHNI
UIX OTHECEHHOCTH K TOMY V/IVI MIHOMY C/IOBY B IIP€/JIOXKEHUM YCTIOKHAET
IPOIleCC UX IepeBoia. YUNThIBAA UX BaXKHYIO POIb B KOMMYHMKAIIW,
VIPAHCKVIM IlepeBOYMKaAM He Haflo 06paliaThcA K HUM KaK K HellepeBo-
AVMBIM eiHUIIaM. BaykHO B IIepBYI0 04epeb BOCIPMHMMATD X POJIb B
TIPeIIOYKEHN N, a TIOTOM HATH CIIOco6 /1A MX nepeBoya (Ipy IOMOIIN
9KBMBAJIEHTHBIX YaCTUIL, CIOBOCOYETAHMIA, a MHOI/A II€I0OTO MPENIO-
JKEHUS).
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